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нацеленном на создание образа России как государства  

с низким уровнем выбросов углерода 
АННОТАЦИЯ. Дискурс «углеродной нейтральности» играет важную роль в популяризации идей экологически 

чистого развития, популяризации национальной политики в области климата, повышении экологической осведом-

ленности граждан и формировании имиджа страны с низким уровнем выбросов углерода. Цель этой статьи — 

исследовать, как РИА «Новости» использует концептуальные метафоры в репортажах для формирования имид-

жа России как государства с низкоуглеродной экономикой, поддерживающего политику «углеродной нейтрально-

сти». В качестве основы для исследования используется теория критического анализа метафор британского лин-

гвиста Дж. Чартерис-Блэка и теория концептуальной интеграции, разработанная французским лингвистом 

Ж. Фоконье. В статье проводится углубленный анализ сообщений РИА «Новости» с целью выявления создаваемого 

образа России как страны с низким уровнем выбросов углерода. Исследование показало, что РИА «Новости» эф-

фективно формирует позитивный имидж России в борьбе с изменением климата и в продвижении низкоуглеродных 

преобразований с помощью концептуальных метафор. Эти метафоры не только повышают убедительность ре-

портажей, но и влияют на осведомленность аудитории о низкоуглеродном развитии экономики России. Настоящее 

исследование имеет определенное теоретическое и практическое значение для понимания того, как средства мас-

совой информации формируют имидж страны с помощью языка и содействуют китайско-российскому сотрудни-

честву в области климата. 
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ABSTRACT. The discourse of “carbon neutrality” plays an important role in popularizing Russia’s green develop-

ment, publicizing the country's climate policy, raising the citizens' ecological awareness, and shaping the country's low-

carbon image. The aim of this paper is to explore how RIA Novosti uses conceptual metaphors to shape Russia's low-carbon 

image and to present Russia as a country pursuing the policy of “carbon neutrality”. The research draws on J. Charteris-

Black's critical metaphor analysis theory and Fauconnier's conceptual integration theory. The study carries out an in-depth 

analysis of RIA Novosti reports in order to reveal the low-carbon image of Russia constructed in them. The study has found 

that RIA Novosti effectively shapes a positive image of Russia in addressing climate change and promoting low-carbon tech-

nologies through the use of conceptual metaphors. These metaphors not only enhance the persuasive potential of the reports, 

but also influence the audience's perception of Russia's low-carbon economic development. This study has certain theoretical 

and practical significance for understanding how the media construct the national image of a country through language, as 

well as for promoting Sino-Russian climate cooperation. 
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1. ВВЕДЕНИЕ 

Промышленная революция и развитие 
науки и техники привели к большому коли-
честву выбросов парниковых газов, что вы-
зывает глобальные изменения климата. 
Концепция «углеродной нейтральности» бы-
ла предложена в 2014 г. и получила широкое 
распространение в различных странах. Дос-
тижение «углеродной нейтральности» имеет 
большое значение для борьбы с изменени-
ем климата, для защиты окружающей среды 
и содействия преобразованию энергии. Се-
годня изменение климата — это уже не чис-
то научная проблема окружающей среды, а 
глобальная общественная проблема, кото-
рая затрагивает многие сферы, такие как 
политика, экономика и культура [Мяо Синвэй 
2023]. Как влиятельная международная дер-
жава, Россия осознает тот факт, что полное 
следование принципу «углеродной нейтраль-
ности» может сыграть благотворную роль в 
формировании положительного имиджа 
страны на международной арене, и средства 
массовой информации, как важное средство 
коммуникации для формирования дискурса 
об «углеродной нейтральности» и имиджа 
страны с низким уровнем выбросов углерода, 
неизбежно привлекут к себе внимание. Таким 
образом, дискурс «углеродной нейтрально-
сти» в ведущих российских СМИ имеет высо-
кую исследовательскую ценность. 

В ведущих российских СМИ построение 
«углеродно-нейтрального» дискурса пресле-
дует определенную цель. Имидж низкоугле-
родной экономики — это новая и важная 

часть национального имиджа. Это не только 
важное проявление мягкой силы страны, но 
и важное условие для оценки потенциала 
развития страны и участия в международной 
политике. С точки зрения формирования на-
ционального имиджа, роль СМИ нельзя не-
дооценивать. В связи с этим в данной статье 
анализируется дискурс «углеродной ней-
тральности» в репортажах РИА «Новости» 
с точки зрения концептуальных метафор 
с целью получить более полное представ-
ление о низкоуглеродном имидже России. 

2. УГЛЕРОДНО-НЕЙТРАЛЬНЫЙ ДИСКУРС 
И ИМИДЖ ГОСУДАРСТВА  

С НИЗКОУГЛЕРОДНОЙ ЭКОНОМИКОЙ 

Термин «анализ дискурса» был впервые 
предложен американским лингвистом-струк-
туралистом Харрисом. В своей статье «Анализ 
дискурса», опубликованной в 1952 году, он 
объяснял правила взаимосвязи между пред-
ложениями и сентенциями, языком и культу-
рой, текстом и социальными сценариями и 
другие вопросы. Это можно рассматривать 
как истоки современного дискурс-анализа, 
работу, заложившую основу для развития 
дискурсивных исследований [Дин Хеген 
2004]. Определение дискурса, данное Хар-
рисом, сосредоточено на структурном и 
функциональном анализе языка, в то время 
как французский мыслитель Фуко рассмат-
ривает дискурс как особый способ речи, свя-
занный с отношениями власти. Он считает, 
что дискурс — это не только сочетание язы-
ка и речи, но и проявление социальных вла-
стных отношений и инструмент конкуренции 
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(Фуко, 1969 [Foucault 2021]). «Углеродно-
нейтральный» дискурс, изучаемый в этой 
статье, в основном относится к тем словам, 
извлеченным из официальных СМИ, кото-
рые могут отражать взаимосвязь между со-
циальной властью и непосредственно свя-
заны с «углеродно-нейтральными» целями, 
политикой, действиями, достижениями или 
связанными с ними проблемами. В этой ста-
тье мы отбираем новостные сообщения, 
связанные с «углеродной нейтральностью», 
из основного российского СМИ РИА «Ново-
сти» и формируем собственный корпус тек-
стов, содержащий материалы, относящиеся 
к политике России в области «углеродной 
нейтральности». Изучая концептуальные 
метафоры, содержащиеся в этих текстах, мы 
можем раскрыть стратегии, принятые Росси-
ей для формирования своего низкоуглерод-
ного имиджа, формирования общественного 
мнения и содействия международному со-
трудничеству. 

Прежде чем дать определение понятию 
«низкоуглеродный имидж», необходимо ра-
зобраться с определением понятия «нацио-
нальный имидж». Разные исследователи в 
академическом сообществе понимают его 
по-разному. Китайский ученый Сунь Юй оп-
ределяет национальный имидж как «пони-
мание и оценку политических, экономиче-
ских, социальных, культурных и географиче-
ских условий страны внутренней и внешней 
общественностью страны» (Sun Youzhong, 
2002). Другой китайский ученый Чжан Юйцян 
считает, что национальный имидж следует 
определять как «информацию, передавае-
мую во время перемещения системы суве-
ренного государства, которая становится 
достоянием международной общественно-
сти и затем экспортируется с помощью спе-
циального носителя при определенных ус-
ловиях» [Чжан Юйцян 2002]. В этой статье 
предполагается, что понятие «националь-
ный имидж» может быть определено как 
«всеобъемлющий национальный облик 
и международная репутация, сформирован-
ные и представленные общественностью 
внутри страны и за рубежом на основе вос-
приятия и оценки многогранной ситуации в 
стране через международные средства мас-
совой информации». «Низкоуглеродный 
имидж» является частью национального 
имиджа, мы определяем его как «восприятие 
и оценку общественностью внутри страны и 
за рубежом статуса страны в области низко-
углеродного развития, а также всестороннюю 
национальную перспективу и международную 
репутацию страны в области низкоуглерод-
ных преобразований, охраны окружающей 
среды и устойчивого развития». Он сформи-

рован и представлен в международных сред-
ствах массовой информации. Этот имидж 
может отражать усилия и эффективность 
страны в борьбе с изменением климата и 
продвижении экологически чистого и низкоуг-
леродного развития. Это всесторонняя оцен-
ка уровня низкоуглеродного развития страны 
и реакция международного сообщества. 

3. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ 

Как важное риторическое средство, ме-
тафора всегда была объектом исследований 
и дискуссий в академическом сообществе. 
Развитие концепции метафоры прошло эта-
пы теории замещения метафор, теории 
взаимодействия метафор, теории концепту-
альной метафоры и т. д. В этом процессе 
непрерывного совершенствования научное 
познание метафоры прошло этап трактовки 
как средства риторики на уровне языка и 
когнитивных инструментов на уровне мыш-
ления и продолжает углубляться. Традици-
онные исследования метафоры рассматри-
вают ее как риторическое средство на лин-
гвистическом уровне, недооценивая ее на-
стоящую значимость. Некоторые ученые да-
же считают, что метафора вторична, а ис-
пользование метафоры — это просто без-
думное подражание. 

Понятие концептуальной метафоры бы-
ло предложено учеными Лакоффом и Джон-
соном в книге «Метафоры, на основе кото-
рых мы живем». Они считают, что метафоры 
существуют не только в языке, но и в мыш-
лении и действиях людей. Суть метафоры 
заключается в том, чтобы понять и пережить 
определенную вещь через другую вещь 
[Lakoff, Johnson 1980]. Лакофф обнаружил, 
что повседневная жизнь полна метафор. На-
пример, говоря о «времени», люди часто ис-
пользуют некоторые выражения, связанные с 
деньгами. Существует множество метафори-
ческих предложений, которые основаны на 
метафоре-концепции «время — деньги». 
Многие утверждения, которые изначально 
содержали метафоры, после длительного 
развития стали обычными повседневными 
выражениями, и многие люди больше не 
осознают метафорическую природу этих вы-
ражений. Таким образом, можно увидеть, что 
люди уже сравнивали эти две разные вещи в 
своем мышлении, что еще раз доказывает, 
что метафора стала важным способом мыш-
ления и когнитивным инструментом для по-
нимания мира людьми (Чжэн Иньфан, 2009). 
Следует подчеркнуть, что теория концепту-
альной метафоры обеспечивает более глубо-
кое понимание метафоры. 
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Рис. 1. Соотношение доменов в теории метафорического отображения 

Лакофф и Джонсон предложили понятия 
«исходный домен» и «целевой домен», ко-
торые используются для модели онтологи-
ческой метафоры, и выдвинули предполо-
жение, что связь между ними заключается в 
сопоставлении исходного домена с целевым 
доменом и сходстве между исходным доме-
ном и целевым доменом. Предметная об-
ласть заставляет их формировать семанти-
ческое напряжение, как показано на рисунке 
ниже. Примером может служить метафора 
«время — деньги»: здесь «время» является 
исходной областью, но изначально сущест-
вует некоторая напряженность между ис-
ходной областью «время» и целевой обла-
стью «деньги», однако последовательное 
сопоставление исходной и целевой облас-
ти образует в итоге яркую метафору. По-
добные метафоры постепенно проникают 
в мышление людей с увеличением частоты 
их ежедневного использования и становят-
ся шаблонными метафорами повседневной 
жизни. 

В 2004 году Чартерис-Блэк опубликовала 
монографию «Корпусные исследовательские 
методы критического анализа метафор», 
в которой был предложен критический ана-
лиз метафор и которая предложила новый 
метод критического анализа дискурса. Он 
также кратко описал три этапа критического 
анализа метафоры, а именно: распознава-
ние метафоры на уровне дискурса, описание 
метафоры на уровне дискурса и интерпре-
тацию метафоры на социальном уровне. 
Однако эта теория более применима к тра-
диционным метафорам, вынуждая игнори-
ровать новые метафоры, и не учитывает 
влияние социального и исторического кон-

текста на текст, не говоря уже о том, чтобы 
раскрыть скрытые властные отношения и 
идеологию, стоящие за метафорой, поэтому 
она все еще не идеальна. Впоследствии Фо-
конье предложил теорию концептуальной 
интеграции и подробно описал когнитивный 
процесс концептуальной интеграции. В этом 
процессе задействованы четыре простран-
ства: два исходных пространства (input 
space), пространство смешения (blending 
space) и общее пространство (generic space). 
Существует частичное соответствие между 
двумя исходными пространствами с частич-
но одинаковой или сходной структурой. Об-
щее пространство отражает характеристики, 
общие для двух исходных пространств. 
Взаимодействие этих трех пространств об-
разует четвертое пространство — простран-
ство смешения. Это пространство не только 
обладает некоторыми характеристиками 
трех других пространства, но и создает со-
вершенно новое содержание. Эта теория 
восполняет недостатки критического анали-
за метафор. При изучении метафоры путем 
критического анализа метод критического 
анализа часто сочетается с методом интег-
рированного пространства, что базируется 
на теории концептуальной метафоры и тео-
рии концептуальной интеграции. 

В дискурсивном анализе мы можем рас-
сматривать исходную область («исходный 
домен») и целевую область («целевой до-
мен») как два исходных пространства, их 
общность — как общее пространство, а за-
тем анализировать примеры как пространст-
во смешения, что позволяет создать концеп-
туальную модель анализа метафор, пред-
ставленную на схеме (рис. 2). 

Целевой домен 

(абстрактный) 

Сходство 

Исходный домен 

(конкретный) 

Этапы 
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Рис. 2. Модель концептуального анализа метафор 

Исследование, описанное в этой статье, 
разделено на следующие этапы: 1) распо-
знавание метафор в корпусе текстов и вы-
борка наиболее распространенных слов с 
метафорическим значением в качестве клю-
чевых слов-метафор; 2) фильтрация ключе-
вых слов-метафор, анализ на наличие или 
отсутствие семантической напряженности 
между исходным и целевым доменом, ис-
ключение метафор, не соответствующих 
данному требованию; 3) классификация ото-
бранных метафор и оценка их воздействия, 
применение модели анализа метафор, опи-
санной в предыдущей статье, для дальней-
шего анализа и уточнения особенностей ре-
презентативных концептуальных метафор. 

4. КОНЦЕПТУАЛЬНЫЙ ОБРАЗ РОССИИ  
В РАМКАХ ДИСКУРСА «УГЛЕРОДНОЙ 

НЕЙТРАЛЬНОСТИ» НА ОСНОВЕ 
МЕТАФОРИЧЕСКОГО АНАЛИЗА 

ПРИМЕРОВ ИЗ ТЕКСТОВ РИА «НОВОСТИ» 

РИА «Новости» — одно из ведущих 
средств массовой информации в России. Его 
предшественником было Советское инфор-
мационное агентство. Главной целью агент-
ства-предшественника было распростране-
ние позитивной информации о Советском 
Союзе в стране и за рубежом и содействие 

международному взаимопониманию. Сего-
дня РИА «Новости» предоставляет новост-
ные репортажи мировой аудитории и играет 
важную роль в формировании национально-
го имиджа России и международной комму-
никационной стратегии. Учитывая широкий 
охват тем и глубокий анализ в содержании 
репортажей, можно смело утверждать, что 
тексты РИА «Новости» полностью соответ-
ствуют критериям отбора объекта исследо-
вания для данной статьи, а именно макси-
мально авторитетны, своевременны, досто-
верно и полно передают информацию. 
В данной статье основное внимание уделя-
ется новостным сообщениям, тесно связан-
ным с проблемой «углеродной нейтрально-
сти», опубликованным РИА «Новости» с ян-
варя 2022 по декабрь 2023 года, и приводит-
ся небольшая часть корпуса из 28 911 слов, 
послужившего базой для количественного 
анализа концептуальных метафор. 

Сначала метафоры, отвечающие требо-
ваниям, классифицируются в соответствии 
с общепринятыми стандартами классифика-
ции академического сообщества и распре-
деляются по группам в соответствии с час-
тотой их встречаемости, в результате мы 
составили сводную таблицу (см. табл. 1). 
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Таблица 1. Общая характеристика метафор в «углеродно-нейтральном» дискурсе  
РИА «Новости» 

Исходное поле 
Количество ключе-

вых слов —
метафор 

Частота появления 
ключевых слов — 
метафор в тексте 

Относительная 
частота 

Процент от общего 
числа метафор 

Метафоры войны 4 60 240 40,47 % 

Метафоры строи-
тельства 

3 51 153 25,80 % 

Метафоры путе-
шествия 

4 32 128 21,59 % 

Спортивные ме-
тафоры 

3 8 24 4,05 % 

Метафоры мира 
растений 

4 6 24 4,05 % 

Пространственные 
метафоры 

2 10 20 3,37 % 

Метафоры на-
правления 

1 4 4 0,67 % 

Всего 21 171 593 100 % 

 
Как видно из таблицы, типы концепту-

альных метафор, используемых в текстах 
репортажей, довольно разнообразны, и все 
они выполняют соответствующие функции в 
тексте, но, судя по процентной доле от об-
щего числа метафор, концептуальные ме-
тафоры, стоящие на первых позициях, игра-
ют более важную роль при построении тек-
ста и формировании имиджа России как 
страны с низким уровнем выбросов углеро-
да. Метафоры войны, строительства и пу-
тешествия встречались в этом корпусе тек-
стов чаще всего, составив соответственно 
40,47 %, 25,8 % и 21,59 % от общего числа 
метафор. 

4.1. Метафоры войны 

Метафора войны (милитарная) имеет 
наибольшую удельную долю в «углеродно-
нейтральном» дискурсе РИА «Новости»: на 
нее приходится 40,47 % метафорических 
контекстов от общего числа. Из этого видно, 
что РИА «Новости» придает большое значе-
ние использованию этой метафоры при ос-
вещении материалов, связанных с углерод-
ной нейтральностью, рассматривает ухуд-
шение климата как врага и применяет раз-
личные стратегии противодействия этому, 
чтобы способствовать достижению целей 
углеродной нейтральности и защите окру-
жающей среды. 

Существует взаимосвязь между угле-
родно-нейтральной областью исходного до-
мена и военной областью целевого домена. 
Война — это организованный акт насилия, 
характеризующийся попыткой подавить про-
тивника, что требует мужества, решимости и 
определенной стратегии действий. Метафо-
рическими ключевыми словами, относящи-
мися к этой части углеродно-нейтральной 
области в корпусе текстов, являются «стра-
тегия», «борьба», «акция», «акт». Ключевы-

ми словами целевой области являются: 
«враг», «сражение», «военные операции» и 
т. д. Между этими ключевыми словами есть 
сходство, создаваемое двумя доменами, 
которые предоставляют точки пересечения 
для сопоставления исходного домена с це-
левым. Очень часто в текстах дискурса, свя-
занного с углеродным нейтралитетом, РИА 
«Новости» появляется слово «стратегия». 
Например: «Правительство РФ в конце 
прошлого года утвердило стратегию со-
циально-экономического развития России с 
низким уровнем выбросов парниковых газов 
до 2050 года», «В свою очередь глава ко-
митета Госдумы по экологии, природным 
ресурсам и охране окружающей среды 
Дмитрий Кобылкин заявил журналистам, 
что Россия будет последовательно и 
прагматично придерживаться стратегии 
по достижению нашей страной углеродной 
нейтральности». В этих примерах россий-
ское правительство рассматривает процесс 
достижения цели углеродной нейтральности 
как войну. Для достижения окончательной 
победы в этой борьбе Россия готова пред-
принять множество стратегических мер и 
приложить огромные усилия. Также появля-
ются выражения, связанные с борьбой, та-
кие как По его словам, энергетический кри-
зис «конкретного года» не повлияет на 
долгосрочные планы государств по борьбе 
с изменением климата. В данном высказы-
вании прослеживается идея о том, что «из-
менение окружающей среды — наш враг», 
таким образом, создается образ что процес-
са борьбы с изменением климата, подобного 
войне. Россия несет значительную ответст-
венность и играет важную роль в этой войне. 

В этих сообщениях СМИ используются 
военные метафоры, чтобы представить Рос-
сию великой и ответственной державой, ко-
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торая обязана решить проблему изменения 
климата. С одной стороны, Россия не отсту-
пит перед трудностями и храбро бросится на 
линию фронта; с другой стороны, Россия 
будет прибегать к мудрости в принятии ре-
шений для разработки стратегий, ведущих к 
победе. В этих текстах Россия предстает как 
надежный воин, обладающий мудростью и 
мужеством, что укрепляет уважение на меж-
дународном уровне к органам государствен-
ной власти РФ в области сокращения вы-
бросов углекислого газа. 

4.2. Метафоры строительства 

Метафоры строительства являются вто-
рыми по частоте употреблением в собран-
ном корпусе текстов, на их долю приходится 
25,8 % от общего числа метафор. В репор-
тажах, связанных с углеродной нейтрально-
стью, РИА «Новости» сравнивает достиже-
ние целей в области углеродной нейтраль-
ности со строительством зданий. Для дости-
жения поставленной цели Россия заложила 
фундамент, разрабатывает проекты строи-
тельства и осуществляет их на практике. 
Соответствующими ключевыми словами яв-
ляются: «рамка», «база», «фундамент», ко-
торые сопоставляются с исходным доменом 
и подчеркивают идею строительства. 

Более 900 мероприятий международно-
го, межрегионального и муниципального 
уровней состоятся в рамках XIX Междуна-
родной экологической акции «Спасти и со-
хранить», — в этом примере сама акция 
представляет собой каркас здания, а ряд 
мероприятий, проводимых в рамках этого 
движения, — это кирпичи и плитка, из кото-
рых построено это здание; таким образом, 
мероприятия по-настоящему обретают фор-
му. Эксперты сходятся во мнении, что 
развитие собственной технологической 
базы и ноу-хау — залог не только крепкой 
экономики, но и государственного сувере-
нитета любой страны — закладывание 
хорошего технического фундамента может 
позволить стране развиваться во многих 
сферах и быть менее зависимой от других 
стран. И вот когда ты так относишься к 
делу — прежде всего, делаешь хорошо свою 
работу, появляется такой якорь, фунда-
мент. И страх уходит, и растерянность 
уходит — если делаешь хорошо свою рабо-
ту, то появляется настоящая база для даль-
нейшего роста и развития — для дальней-
шего «строительства«. Большое число ме-
тафор строительства показывает, что все 
российские подразделения работают сооб-
ща, чтобы заложить хорошую основу для 
достижения конечных результатов: точно так 
же, как закладывается фундамент здания. 
Только заложив хороший фундамент для 

дальнейшего строительства, мы сможем 
рассчитывать на успех. Из этого видно, что 
любые достижения в области защиты окру-
жающей среды основываются на практиче-
ских действиях, и Россия постоянно прила-
гает для этого все усилия. 

Благодаря метафорам строительства, 
часто используемым в текстах РИА «Ново-
сти», читатель убеждается в том, что Россия 
превратилась в строителя, который усердно 
трудится над созданием глобального центра 
по сокращению выбросов углекислого газа. 
В сообщениях средств массовой информации 
часто повторяется мысль о том, что все ве-
домства в России преследуют одни и те же 
цели и тесно сотрудничают, а также последо-
вательно и неустанно способствуют достиже-
нию высокого уровня углеродной нейтраль-
ности. В этих заявлениях Россия неоднократ-
но подчеркивала, что сокращение выбросов 
углерода — это работа, которая требует дол-
госрочной настойчивости для достижения 
ощутимых результатов, поэтому очень важно 
заложить хороший фундамент. В то же время 
экология и охрана окружающей среды, как 
новая область, всесторонне отражающая 
сильные стороны государства, также требует 
от России активного участия и укрепления 
своих позиций через конкретные действия на 
международной арене. 

4.3. Метафоры путешествия 

Метафоры путешествия заняли третье 
место в текстах РИА «Новости» с долей 
21,59 % от общего числа метафор. В репор-
тажах РИА «Новости» процесс достижения 
углеродной нейтральности сравнивается с 
путешествием. Главной характеристикой 
любого путешествия является то, что есть 
определенный пункт назначения, необходи-
мо постоянно двигаться вперед, и дорога 
при этом может быть полна трудностей и 
неудач. Ключевые слова включают «пункт 
назначения», «направление», «контрольно-
пропускные пункты» и т. д. Это похоже на 
процесс достижения определенных резуль-
татов на пути к углеродной нейтральности. 
Ключевыми словами для углеродной ней-
тральности являются «направление», «ша-
ги», «препятствия», «барьеры». 

Страны ЕАЭС вносят свой вклад в ме-
ждународные усилия по борьбе с изменени-
ем климата: одно из стратегических на-
правлений развития Союза до 2025 года — 
разработка концепции формирования и вне-
дрения зеленой экономики, — в этом приме-
ре наблюдается движение Евразийского эко-
номического союза в сторону мер по борьбе с 
изменением климата, процесс достижения 
этой цели напоминает путешествие. Являясь 
важной страной — участницей ЕАЭС, Россия 
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вносит значительный вклад в этот процесс. 
«За последнее время Россия предприняла ряд 
важных шагов по созданию низкоуглеродной 
экономики», — рассказал глава государст-
ва, — в данном примере мы наблюдаем уси-
ление создаваемого образа пути за счет об-
ращения к ключевому слову-метафоре «ша-
ги». Сдержать темпы потепления, не отка-
зываясь полностью от ископаемого топли-
ва, могут помочь промышленные техноло-
гии удаления углекислого газа из воздуха, 
однако сегодня они дороги, что является 
препятствием к их широкомасштабному 
распространению — говорится в сообщении 
от РИА «Новости». Вне всякого сомнения, на 
пути к месту назначения во время любого пу-
тешествия могут возникнуть препятствия, со-
ответственно и в процессе достижения цели 
по повышению уровня углеродной нейтраль-
ности также возникают различные трудности, 
преодоление которых требует неустанного 
внимания и постоянных усилий. 

Здесь процесс достижения углеродной 
нейтральности метафорически описан как 
трудное путешествие. Чтобы достичь конеч-
ной цели и беспрепятственно добраться до 
места назначения, путешественники должны 
быть тверды в своем намерении, а также, 
сталкиваясь с различными трудностями, 
возникающими во время путешествия, ре-
шительно преодолевать их. Россия всегда 
была активным сторонником сокращения 
выбросов углекислого газа, стремилась 
к международному сотрудничеству в этой 
области, а также является лидером и актив-
ным участником международных организа-
ций, занимающихся решением данной про-
блемы. Таким образом, согласно проанали-
зированным метафорам, Россия автомати-
чески становится лидером и «неутомимым 
путешественником» на пути к достижению 
цели углеродной нейтральности. 

Итак, в процессе создания имиджа Рос-
сии как государства с низкоуглеродной эко-
номикой, сформированного дискурсом РИА 
«Новости» в репортажах об «углеродной 
нейтральности», Россия изображается при-
нявшей ряд активных контрмер по борьбе с 
изменением климата, активно стремящейся 
к сотрудничеству с другими странами и не 
боящейся трудностей в достижении этой 
цели. В результате анализа ряда концепту-
альных метафор мы убедительно доказали, 
что имидж современной России соответст-
вует представлениям о великой державе, 
ответственно подходящей к вопросам миро-
вого значения, обладающей смелостью в 
принятии стратегических решений, имеющей 
сильное международное влияние и постоян-
но стремящейся прилагать усилия для дос-

тижения «углеродной нейтральности». Фор-
мирование этого имиджа сыграло позитив-
ную роль в международном влиянии страны 
на международное сообщество в целом. Всё 
это служит созданию позитивного образа, 
делая зарубежную аудиторию более благо-
склонной к России, а также способствует 
повышению доверия к стране и поддержки 
правительства со стороны граждан РФ. 

5. ВЫВОДЫ 

Благодаря углубленному анализу кон-
цептуальных метафор в «углеродно-ней-
тральном» дискурсе текстов «РИА «Ново-
сти» нам удалось выявить, что метафоры 
играют важную роль в формировании на-
ционального имиджа. В рамках текстов дис-
курса «углеродной нейтральности» в сред-
ствах массовой информации Россия пред-
стает перед нами в образе смелой и мудрой, 
устойчивой и непоколебимой страны, уде-
ляющей особое внимание сотрудничеству 
внутри страны и активно стремящейся к ме-
ждународному сотрудничеству. Это не толь-
ко демонстрирует высокий уровень ее соз-
нательности как ответственной державы, но 
и подчеркивает позитивный настрой России 
и ее лидирующие позиции на пути к сокра-
щению выбросов. 

Благодаря изучению метафор в угле-
родно-нейтральном дискурсе российских 
СМИ мы получили более полное представ-
ление о России как о стране с низким уров-
нем выбросов углерода. С помощью дискур-
са «углеродной нейтральности» Россия 
сформировала в глазах общественности 
имидж мудрого и решительного государства, 
ответственно подходящего к своей роли не 
только в области «углеродной нейтрально-
сти», уверенно продвигающегося вперед, 
настоящего лидера в международном со-
трудничестве. Учитывая всё вышеизложен-
ное, необходимо выразить надежду на то, 
что в будущем в сотрудничестве между Ки-
таем и Россией в области климата Китай 
будет уделять внимание поддержанию от-
крытого и инклюзивного подхода к вопросам 
климата, уважать своего главного партнера 
и активно искать возможности сотрудниче-
ства для совместного содействия развитию 
глобального управления климатом. Благо-
даря обменам и сотрудничеству две страны 
смогут совместно найти более эффективные 
пути решения проблемы сокращения выбро-
сов и способствовать непрерывному и ста-
бильному процессу сотрудничества в этой и 
других областях. В заключение следует от-
метить, что сотрудничество с Россией в об-
ласти климата началось не вчера. Мы долж-
ны полностью понимать политическую на-
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правленность и практические действия, 
стоящие за имиджем Российского государ-
ства как страны с низкоуглеродной экономи-
кой, и наращивать совместный вклад в гло-
бальное управление климатом путем укреп-
ления коммуникации, координации и все-
объемлющего сотрудничества. 
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